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Spost. Predsednik Republike Slovenije
Gospod Borut Pahor

Spost. Predsednik DrZzavnega zbora Republike Slovenije
Mag. Dejan Zidan

Spost. Predsednik DrZavnega sveta Republike Slovenije
Univ. Dipl. Obramb. Alojz Kovsca

Spost. Predsednik Vlade Republike Slovenije
Uni. Dipl. Marjan Sarec

Spost. Minister Republike Slovenije za finance in
podpredsednik Vlade Republike Slovenije
Dr. Andrej Bertoncelj

Spost. Minister Republike Slovenije za izobraZevanje,
znanost in Sport ter podpredsednik Vlade Republike
Slovenije

Dr. Jernej Pikalo

Spost. Minister Republike Slovenije za zunanje zadeve
in podpredsednik Vlade Republike Slovenije
Dr. Miro Cerar

Spost. Ministrica Republike Slovenije za infrastrukturo
in podpredsednica Vlade Republike Slovenije
Mag. Alenka Bratusek

Spost. Minister Republike Slovenije za obrambo in
podpredsednik Vlade Republike Slovenije
Uni. Dipl. Prav. Karl Viktor Erjavec

Spost. Minister Republike Slovenije za notranje zadeve
Mag. Bostjan Poklukar

Spost. Minister Republike Slovenije za gospodarski
razvoj in tehnologijo
Uni. Dipl. InZ. Zdravko Pocivalsek
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Spost. Ministrica Republike Slovenije za pravosodje
Uni. Dipl. Prav. Andreja Katic¢

Spost. Minister Republike Slovenije za javno upravo
Uni. Dipl. Novinar Rudi Medved

Spost. Ministrica Republike Slovenije za delo, druZino,
socialne zadeve in enake moznosti
Mag. Ksenija Klampfer

Spost. Minister Republike Slovenije za Zdravje
Dr. Samo Fakin

Spost. Minister Republike Slovenije za kulturo
Ak. Dejan Presicek

Spost. Ministrica Republike Slovenije za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano
Dr. Aleksandra Pivec

Spost. Minister Republike Slovenije za okolje in prostor
Mag. Jure Leben

Spost. Minister Republike Slovenije za Slovence v
zemjstvu in po svetu
Gospod Peter JoZef Cesnik

Spost. Minister Republike Slovenije za razvoj, strateske
projekte in kohezijo
Mag. Marko Bandelli

Spost. Predsednica Komisije DrZzavnega zbora
Republike Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu in
po svetu

Poslanka Ljudmila Novak

Spost. Podpredsednica Komisije DrZavnega zbora
Republike Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu in
Poslanka Karla Urh
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Spost. Clan Komisije DrZavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu in po svetu
Poslanec Franc Breznik

Spost. Clan Komisije DrZavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu
Poslanec Franci Kepa

Spost. Clan Komisije DrZavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu
Poslanec Andrej Susmelj

Spost. Clan Komisije DrZavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu
Poslanec Matej Udov¢

Spost. Clanica Komisije DrZavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu
Poslanka Iva Dimic

Spost. Clan Komisije DrZavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu
Poslanec Marko Koprivc

Spost. Clan Komisije Drzavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu
Poslanec Joze Tanko

Spost. Clan Komisije Drzavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu
Poslanec Samo Bevk

Spost. Clan Komisije DrZavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu
Poslanec Ferenc Horvath

Spost. Clan Komisije Drzavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu
Poslanec Branko Simonovi¢
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Spost. Clan Komisije DrZavnega zbora Republike
Slovenije za odnose s Slovenci v zamejstvu
Poslanka Violeta Tomi¢

Spost. Veleposlanik Republike Slovenije v Rim
Nj. eks. Bogdan Benko

Spost. Generalni konzul Republike Slovenije v Trstu
Gospod Vojko Volk

Trst, 6. novembra 2018

Predmet: spomenica o stanju slovenske narodne skupnosti v Avtonomni deZeli Furlaniji
Julijski krajini

V imenu predsednikov dveh krovnih organizacij Slovencev v lItaliji Sveta slovenskih organizacij in
Slovenske kulturno-gospodarske zveze Walterja Bandlja in Rudija Pavsi¢a Vam prilagamo spomenico
o stanju slovenske narodne skupnosti v Avtonomni deZeli Furlaniji Julijski krajini.

S spostovanjem
Za Svet slovenskih organizacij in Slovensko kulturno-gospodarska zveza
Julijan Cavdek
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1) Slovenci v Avtonomni dezeli Furlaniji Julijski krajini smo avtohtona narodna skupnost, ki je
nastanjena na vzhodnem obmejnem pasu, kjer poteka drZzavna meja med Italijo in Slovenijo.

2) Po drugi svetovni vojni, ko je priSlo do razmejitve, so se Slovenci v FJK na novo organizirali in
obudili prosvetno, kulturno Sportno in vsesplosno druzbeno dejavnost. Na novo je zacela
delovati slovenska Sola, ¢eprav le v pokrajinah Gorica in Trst. Pomemben narodno-obrambni
delezZ je imela tudi krajevna Cerkev. Slovenci so se tudi politicno organizirali. Takratna politi¢na
razdelitev se Se vedno odraZza tudi danes. Takratne napetosti in nasprotovanja, pa so se
predvsem po osamosvojitvi Slovenije vse bolj spremenile v tvorno sodelovanje, kar velja tudi za
krovni organizaciji, Svet slovenskih organizacij SSO in Slovensko kulturno-gospodarsko zvezo
SKGZ.

3) Leta 1999 je italijanski parlament sprejel okvirni zakon st. 482 za varstvo jezikovnih manjsin, v
katerega je bila vkljuc¢ena tudi slovenska narodna skupnost v FJK.

4) Leta 2001 je italijanski parlament sprejel zakon st. 38 za zascito slovenske jezikovne manjSine
v FJK. Slovenci smo tako pridobili dolgo pri¢akovano globalno zaséito, ki nam omogoca
spostovanje in uveljavljanje manjsinskih pravic na podlagi trdnejSe pravne osnove.

5) Na podlagi 3. ¢lena zascitnega zakona 38/2001 deluje Institucionalni paritetni odbor, ki ga
sestavlja 20 ¢lanov (10 slovensko govorecih in 10 italijansko govorecih). Odbor ima nalogo, da
preverja raven izvajanja zasCitnih dolocil, ki so zapisane v omenjenem zakonu. Predsednica
odbora ja prof. Ksenija Dobrila. Krovni organizaciji SSO in SKGZ imenujeta vsaka po dva ¢lana.
Na ravni odnosov med Republiko Italijo in slovensko narodno skupnostjo v FJK deluje v sklopu
notranjega ministrstva Se vladno omizje, ki se ob¢asno sestaja v Rimu in mu sedaj predseduje
podtajnik Nicola Molteni oziroma glavna direktorica oddelka za manjsine in drZzavljanske pravice
prefektinja Rosanna Rabuano.

6) Na podlagi 4. ¢lena zakona $t. 38/2001 so bile dolo¢ene obcine, na teritoriju katerih se izvaja
zascitini zakon. Skupno je 32 obcin:

a. Trzaska pokrajina: Milje, Trst, Dolina, Repentabor, Zgonik, Devin-NabreZina;
b. Goriska pokrajina: Doberdob, TrZi¢, Ronke, Zagraj, Sovodnje ob so¢i, Gorica, Steverjan, Krmin;

c. Videmska pokrajina: Dreka, Fojda, Grmek, Bardo, Naborjet-Ovéja vas, Neme, Praprotno,
Podbonesec, Rezija, Sent Lenart, Speter, Sovodnje, Srednje, Tipana, Tavorjana, Ahten, Cedad,

Trbiz.
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7) 7. ¢len zakona st. 38/2001 priznava pravica do pravilnega zapisovanja slovenskih imen in
priimkov. Se vedno pa so prisotne teZave pri pravilnem zapisovanju slovenskih imen in priimkov
na nekaterih dokumentih (npr. na potnem listu).

8) Na podlagi 8. ¢lena zakona $t. 38/2001 imamo Slovenci v FJK pravico do uporabe slovenskega
jezika v odnosu do javne uprave. Clen prejema vsakoletno finanéno dotacijo, ki jo koristijo
javne uprave za uresni¢evanje njegovih dolocil. S temi sredstvi je DeZela FJK ustanovila Glavni
urad za slovenski jezik, ki bo skrbel za pomo¢ obcdinam pri prevajanju iz italijans¢ine v
slovenscino ter obratno. V okviru tega urada bo nastala mreza za uveljavljanje in koris¢enje
slovenskega jezika v javni upravi, v katero bodo vkljucene tudi obcine.

9) 9. ¢len zakona $t. 38/2001 omogoca pravico rabe slovenskega jezika v izvoljenih telesih javne
uprave. Ta pravica ni Se v polnosti izpolnjena, saj se dosledno izvaja le v tistih obcinah, ki so
vecinsko slovenske, in na goriski obcini. Slovenski svetniki v trzaskem obcinskem svetu nimajo
Se pravice, da spregovorijo v slovenscini. Prav tako se te pravice lahko posluzujejo v dezelnem
svetu FJK. Vec teZav je v oblinah v videmski pokrajini.

10) Na podlagi 10. ¢lena zakona st. 38/2001 so bila dolocena obmodja, kjer je potrebno postaviti
dvojezicne table. Kljub raznim zavlacevanjem je bilo postavljenih kar nekaj tabel, precej dela pa
je potrebno Se opraviti, saj so v to vklju¢ena razna podjetja, ki upravljajo cestno mrezo.

11) Na podlagi 11. ¢lena zakona st. 38/2001 je bila potrjena vsa prejSnja zakonodaja, ki je urejala
slovenske Sole v Italiji do leta 2001. Ustanovljen je bil Urad za slovenske Sole pri dezelnem
Solskem skrbnistvu (13. ¢len). Dobro se razvija sodelovanje z ministrstvom RS za izobraZzevanje.
Dobro se razvija dvojezi¢na $ola v Spetru. Odprto je $e vpra$anje pouéevanja slovenskega jezika
v Zelezni in Kanalski dolini, ki je trenutno odvisno od letnega prispevka Dezele FJK. Dobro bi
bilo, da bi se to uredilo v sklopu deZelnega Solskega skrbnistva. O 3oli je precej dolocil tudi v 12.
¢lenu, ki predvideva posebna dolocila za videmsko pokrajino.

12) Na podlagi 15. ¢lena zakona st. 38/2001 bi morala na podrocju glasbene vzgoje biti
ustanoviljena posebna sekcija pri trzaSkem konservatoriiju G. Tartini s slovenskim ucnim
jezikom. Ta ¢len ni bil Se uresni¢en tudi zato, ker je priSlo so¢asno z odobritvijo zasc¢itnega
zakona do reforme konservatorijev.

13) Na podlagi 16. ¢lena zakona $t. 38/2001 se financirajo institucije in dejavnosti. Sredstva so
letno vkljuéena v drzavni proracun in poslediéno dodeljena DeZeli FJK. O njihovi porazdelitvi
odloca Dezela na podlagi mnenja deZelne posvetovalne komisije.

14) Na podlagi 19. ¢lena zakona st. 38/2001 mora Republika Italija vrniti slovenski narodni
skupnosti v FJK tri domove:

a. Trgovski dom (Gorica) — stavba je v lasti drzavne domene. Vrnjeno je bilo pritli¢je, ki je v upravi
Narodne in Studijske knjiznice. V vrnitvenem postopku sta Se polovici 2. in 4. nadstropja.
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b. Narodni dom pri Sv. Ivanu (Trst) — stavba je v lasti deZele FJK, ki je namenila finan¢na sredstva

15)

16)

17)

18)

19)

za popravilo. S tem v zvezi je v teku odobritev nacrta za obnovo, ki bo stekla v naslednjem letu.
Nakar bodo prostori v glavnhem dodeljeni v brezplaéno uporabo Narodni in Studijski knjiznici ter
Slovenskemu raziskovalnemu institutu.

Narodni dom v Ul. Filzi (Trst) — stavba je v lasti TrZaske univerze. Trenutno je v domu
nastanjena ena izmed fakultet. Zaenkrat je bila dodeljena nasi narodni skupnosti le mala
dvorana v pritli¢ju, ki jo upravlja Narodna in Studijska knjiznica. Problem so sredstva, ki jih
univerza potrebuje za selitev na drugo lokacijo. Obstaja tudi formalni dogovor med MZZ RS in
italijanskim zunanjim ministrstvom, ki sta ga podpisala novembra 2017 min. Erjavec in min.
Alfano, s katerim se je italijansko ministrstvo obvezalo, da bo poskrbelo za vrnitev te
nepremicnine slovenski narodni skupnosti kot predvideva zakon st. 38/2001.

Na podlagi 21. ¢lena zakona S$t. 38/2001 je dolocena zaséita druibenih, gospodarskih in
okoljevarstvenih interesov. Clen se uresni¢uje, tako da so v razne urbanistiéne in krajinske
komisije imenovani predstavniki slovenske narodne skupnosti, ki naj zagotavljajo, da se
spostujejo zgodovinske-kulturne znadilnosti. Pri tem je pomemben 2. odstavek, ki namenja
letna sredstva obmocju videmske pokrajine, kjer Zivi slovenska narodna skupnost.

Na podlagi 22. ¢lena zakona $t. u 38/2001 bi morale biti priznati slovenske sindikalne
organizacije in dejavnosti. Edina slovenska sindikalna organizacija je na podrocju Solstva, ta pa
kljub Stevilnim prizadevanjem ni Se priznana. Prav v tem Casu pa se zadeva premika v pravi
smer.

26. ¢len zakona st. 38/2001 doloca, da ima slovenska narodna skupnost pravico do olajsanega
zastopstva v poslanski zbornici in senatu. Ta dolocba ni bila Se uresni¢ena. Od povojnih let do
danes je veljalo, da je bil slovenski predstavnik izvoljen na listi ene izmed vsedrZzavnih strank. To
je bila prej Komunisti¢na stranka Italije, v zadnjih letih pa to zagotavlja Demokratska stranka.
Spri¢o spremenjenih druzbenih in politiénih razmer pa je izvolitev slovenskega predstavnika
vedno bolj pod vprasajem, tako da je uresnicitev tega ¢lena zascitnega zakona zelo pomembna.
Senatorji stranke SVP (Juznotirolska ljudska stranka so marca letos vlozili predlog za ustavno
spremembo statuta DeZele FJK, v katerem bi moralo biti zagotovljeno slovensko predstavnistvo
v Dezelnem svetu FJK. V kratkem se bo moral Dezelni svet FJK izreci o tem predlogu.

Na podlagi 27. ¢lena zakona 38/2001 je doloceno finanéno kritje zas¢itnih zakonskih dolodil, ki
je za triletje 2017-2019 doloceno v visini € 10.000.000/letno.

Leta 2007 je Dezela FJK sprejela lasten zascitni zakon st. 26, ki se sklicuje na drzavni zascitni
zakon $t. 38/2001 in ki doloca nadine razdeljevanja sredstev za slovensko manjsino. Na podlagi
tega zakona je bila ustanovljena dezelna posvetovalna komisija, ki ima zelo pomembno vlogo v
odnosu do deZelne vlade Furlanije Julijske krajine in jo sestavljajo ¢lani SSO, SKGZ, trije izvoljeni
javni upravitelji slovenske narodnosti in predstavnik deZelne Solske komisije. V tem trenutku
komisiji predseduje pristojni deZelni odbornik za odnose s krajevno javno upravo Pierpaolo
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Roberti. Novembra 2017 je bila sklicana 2. deZelna konferenca o zasciti slovenske manjsine, ki
je opravila analizo izvajanja deZelnega zakona 26/2007 za zascito slovenske narodne skupnosti v
FIK. Tudi v tem kontekstu je bilo ugotovljeno, da je glavno odprto vprasanje slovenska
zastopanost v izvoljenih telesih. Omeniti je treba, da deZelni volilni zakon predvideva olajSano
obliko izvolitve slovenskega predstavnika v DeZelni svet FJK. To je edini italijanski zakonski ¢len,
ki na ravni volilne zakonodaje omogoca olajsano izvolitev slovenskega predstavnika. Do danes
ga je trikrat uspesno koristila stranka Slovenska skupnost.

Trst, 23. oktober 2018

wdzZRA t GOA G Walter Bandelj
predsednik SKGZ predsednik SSO
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